
DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2015/201664]
5. MAI 2014 — Dekret zur Anerkennung und Förderung von sozialen Treffpunkten. — Erratum

Artikel 9 § 1, der niederländischen Übersetzung des vorgenannten Dekrets, die im Belgischen Staatsblatt vom
31. Juli 2014, Seite 56490 veröffentlicht worden ist, ist wie folgt zu ersetzen:

«§ 1. Uiterlijk op 30 juni dienen de verenigingen een schriftelijke aanvraag om erkenning als sociaal trefpunt bij de
Regering in.

De stukken en bewijzen vermeld in artikel 7 worden bij de aanvraag gevoegd.»

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2015/201664]
5 MAI 2014. — Décret portant agréation et soutien de points de contact social. — Erratum

L’article 9, § 1er, de la traduction néerlandaise du décret susmentionné, publié au Moniteur belge du 31 juillet 2014,
page 56490, doit être remplacé comme suit :

« § 1. Uiterlijk op 30 juni dienen de verenigingen een schriftelijke aanvraag om erkenning als sociaal trefpunt bij
de Regering in.

De stukken en bewijzen vermeld in artikel 7 worden bij de aanvraag gevoegd. »

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2015/201664]
5 MEI 2014. — Decreet tot erkenning en ondersteuning van sociale trefpunten. — Erratum

Artikel 9, § 1, van de Nederlandse vertaling van bovenvermeld decreet, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 31 juli 2014, blz. 56490, dient te worden vervangen door de volgende tekst :

« § 1. Uiterlijk op 30 juni dienen de verenigingen een schriftelijke aanvraag om erkenning als sociaal trefpunt bij
de Regering in.

De stukken en bewijzen vermeld in artikel 7 worden bij de aanvraag gevoegd. »

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201787]
12 MARS 2015. — Décret portant assentiment à l’amendement de Doha au Protocole de Kyoto,

fait à Doha le 8 décembre 2012. — Erratum

L’intitulé du décret susmentionné, publié au Moniteur belge du 24 mars 2015, à la page 18787, doit se lire comme
suit :

« Décret portant assentiment à l’amendement de Doha au Protocole de Kyoto, fait à Doha le 8 décembre 2012. ».

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201787]
12. MÄRZ 2015 — Dekret zur Zustimmung zur Doha-Änderung des Protokolls von Kyoto,

geschehen zu Doha am 8. Dezember 2012 — Erratum

Die Überschrift des oben erwähnten Dekrets, das im Belgischen Staatsblatt vom 24. März 2015 auf Seite 18787
veröffentlicht worden ist, ist wie folgt zu lesen:

«Dekret zur Zustimmung zur Doha-Änderung des Protokolls von Kyoto, geschehen zu Doha am 8. Dezem-
ber 2012».
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